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M egjelen ik  C sák torn yán  heten k in t e g y s z s r :  vasárnap.

Bérkocsi mizériák Csák­
tornyán.

Csáktornyái sjjolcubirbsáq figyelmébe.)

(Szk). Kevés he yen követnek el 
a bérkocsi tulajdonosok oly nagy visz- 
szaéléat, mint Csáktornyán. Csáktornya 
varosa pedig minden tekintetben emel­
kedik. Utczái terei, házai nagy város 
jelleget kölcsönöznek neki. Gond for- 
dittatik a csínra, a rendre, a házak el­
helyezésére, a kövezetre, a világításra, 
az utczák öntözésére ; vannak csinos 
nyári mulató — h e l y e i ,  vendéglői, kávé­
házai ; szóval: a város emelkedési 
minden tekintetben észlelhető Egyedül 
a bérkocsikra nézve vannak egészen 
falusias állapotok Pedig egy ily nagy 
forgalommal biró város reputatiója s , 
a lakók kényelme érdekében nem s z ó - | 

badna e kérdést figyelmen kívül hagyni.
Csáktornyán naponként, de vas# 

rok alkalmával különösen sok i legei 
fordul meg. Ez idegenek látják az ene i 
kedő, csinos várost, de méltán megbot- 
ránkoznak a bérkoe-i mizériákon. Nem 
egyszer történik meg. hogy a „Hattyú" 
vendéglői) kocsin kívül egyetlenegy ko 
csit sem talál az ember a vasúti állomáson, 
mert hát a tulajdonos vasu’ra befogni még 
ha hevernek is lovai, nem tart1 a érde­
mesnek Ilyenkor aztán kutyagolhat az 
utas pakkjával együtt végig a hosszu­
kon, mig k táradva beér a városba i 
Nagy szerencse néha, tia a varazsdi 
fiakker megkönyörü: a szegény utaso/i j 
s háromszoros áré t behozza Csák- ! 
tornyára

Ha egy városbeli la ó kirándulni 
akar, vagy 'hivatalbeli teendőit akarja 
végezni a v déken lóthat. futhat a vá­
rosban, mig egy bérkocsira talál pedig 
gyakran 1 0  bérkocsi is tétlenül hever, j 
Miért ne lehetne ráparancsolni a bér­
kocsisok felére, vagy negyedére, hogy j 
felváltva egy rendes helyen állomásoz

zanak. ahol a közönség feltalálhatná 
őket ?!

Aztán a bérkocsi — tariffa ? ! No, 
az meg ugyancsak a kritikán alul áll, 
azaz, hogy sehogyan, mert a tiakkeres 
kérhet annyit, amennyi neki tetszik. A 
zsarolás nem csak a viszonyokkal is­
in rétién idegennel, hanem a helybeli 
megszorult lakóval s a legkíméletle­
nebb módon űzetik.

A vasútról A-Cendváig 8 — 10 
frt. Bellatinczig 10—12 frtot s ellátást 
fizettetnek a bérkocsisok Csáktornyán 
a bálok alkalmával sáros időben a fő­
térről^ néhány lépésnyire fekvő»I lattyu« 
vendéglőig egy frtot fizettetnek

Ez zsarolás, amilyent sehol a vilá­
gon meg nem tűrnek Budapesten a 
déli vasúti indóháztól a magyar állami 
központi in óházig fizet az ember egy 
egylovas bérkocsinak 1 frt 50 krt — 
Csáktornyán ugyanily távolságra fizetne 
az utas 3—4 frtot

Ez ellen csakis rend szabály és an­
nak szigorú ellenőrzése segít. Egy idő­
ben már volt bizonyos rendszabály a 
bérkocsikra nézve A fiakkeivk szám k- 
kal voltak ellátva, el volt rendelve, hogy 
a \asuton legyen mindig bérkocsi s á l .  
De a számok kéz lenek eltűnni, a va­
súton bérkocsi nincsen rendesen, a zsa­
rolás meg napi renden van

A város jó hírneve és a lakók 
anya i és kényelmi érdekei nevében 
kérjük a járási szolgabirói hivatalt, hogy 
ezen mizériákat sürgősen megszüntetne 
bérkocsi állomást kitűzni és tariffa rend­
szert behozu szíveskedjék. Ha távolabbra, 
p o I.tndvára Mura-Szombatba, vagy 
Stridóra nem állapítható is meg a" ár 
szabály, jól van ; képezze az ily távo 
labbi helyekre a fuvardíj alku tárgyát, 
de legyen az á szabály megállapítva a 
város közel környékére p o a vasúti 
indóházig, a temetőig Szt -Ilonára, a 
szőlőkig. Perlakig és Varazsdig. ellen

őrzés szempontjából pedig legyen a ta 
riffa táblázat a kocsiban kifüggesztve 1 

Legyen szabad reménylenünk, hogy 
ez a lehető legrövidebb idő múlva igy
esz ! —

o---------

A kolerajárvány ellen i ó v in ­
tézk ed ések  Csáktornyán.

Tekintve, hogy a kolerajárvány hatá­
rainkat már átlépte, Trieszt és Fiúméban, 
mely városok Csáktornyától nem nagy távol- 
s$gra[esnek, a járvány napró fnapra emelkedik, 
a Csáktornyái egészségügyi bizottság f. hó 
3-án tartott gyűlésén, a következő intézke­
déseké' halározta foganatosítani:

1) A városbiró urat felkereste, misze­
rint az utczákat; csatornákat, föképen a fő­
tereket ahol nagyobb a közlekedés, naponta 
tisztittassa s Böpörtesse.

1) A főtéren levő kutat a legtisztábban 
tartassa, az ottlevő kádat naponta öblittesse 
ki s söprűvel kitisztítássá.

3, A városbiró ur dobszó mellett hir- 
de,lesse ki, miszerint minden egyes háztu­
lajdonos lartozik a háza előtti teret jól fel- 
öntöztetni, még pedig naponta kétszer: reg­
gel és este.

4i A vendéglősök tartoznak különbeni 
birság terhe alatt árnyékszékeiket és vizelő 
helyeiket a Iegúsztábban tartani, s azokat 
minden második nap tisztátlan karbolsavval 
fertőtleníteni. Megjegyzendő, hogy egy ár- 
uyékszékra szükséges J. kiló karbolsav, fel­
oldva 10 liter vízben.

5) Utasittalnak a vendéglősök hogy ne- 
táni rögtöni, a kolerához hasonló megbete­
gedési eseteket a szolgabirói hivatalnak azon­
nal bejelentsék.

6) Utasítandó továbbá a városbiró ur, 
hogy a község számlájára rendeljen meg 
azonnal 400 kilogramm karbolsavat. A meg­
rendelt kai bolsav pedig a lakosság közt. ki­
véve a vendéglősöket ... Kiosztandó oly meg­
jegyzéssel, hogy minden egyes háztulajdonos, 
a házában lévő árnyékszéket hetenkent lég- 
alább is 3 szór fertöztetlenitse.

7) Minden egyes árnyékszekre, melyet 
i kevesebb mint 5 személy használ, egy-ogy fer­

tőt lenitésre fél kiló tisztátlan karbolsav 5 
liter vízben (eloldva elégséges.

8) Szükséges, hogy a nagy hőség beál- 
tá»al a városban lévő csatornák minden nap 
karbolos vízzel öblittessenek meg.

9) Végre a bizottság személyes meg­
győződést szerzett magának arról, hogy több 
nyilvános, és magán lakásban az udvarok és 
peczegödrők tisztátlan és egészsegteien álla­
potban vannak, az ily háztulajdonosokat fi­
gyelmeztette, hogy a kellő tisztaságról záros 
határidő alatt, felelőség terhe aatt, gondos­
kodjanak.

H E H E  K .

— A bátor Utazók, öt Csáktornyái 
polgári iskolai tanuló a szünidő kezdetével 
útnak indult gyalog Budapestre. Még pedig 
hárman ; N.-Kanizsa, Keszthely, Veszprém, 
Győr, Komárom, Esztergom s Vácz felé, 
kelten pedig Pécs, Mohács, Baja. Kalocsa 
felé. Terv szerént mind az öten találkosnak 
Budapesten s külön válva ellenkező uion 
térnek haza Csáktornyára. Sok szerencsét 
az ifjú válalkozóknak !

— Pribiszlaveczen m. vasárnap ju- 
niálist rendezett a tamiló ifjúság számára az 
iskola buzgó elnöke Zabavnik Alajos h. plé­
bános ur, és az iskola gondnoka L i s z i á k 
György pribiszláveezi földmives. A csinos 
mulatóhely a pribiszláveezi erdőben volt 
elhelyezve. A nép (néhány százra menő) 
s Csáktornyáról hölgyek, gyermekek urak 
az érte.miségböl s polgárságból már össze­
gyűltek, a gyermekek tánitójuk Vreszk Gy. 
vezetése mellett már énekhez is kezdettek, 
amidőn megdördültek a fellegek,zivatar jött 
s nem sol-ára reá erősen esett az eső- A 
Csáktornyái vendégeknek még jókor sikerült 
fedél alá jutni Prib szláveczen az isk gond­
nok anyjának vendégszerető házában talált 
a megfutamodott had menedéket, ahol ba­
rátságos ozsona várt reájok Kint megeredtek 
az ég csatornái, bent pedig a felköszöntök. 
Éltették az iskolaszék elnökét, gondnokát a 
tanítót, a ház asszonyát, a hölgyeket, a ven-

i degeket sut. Ott láttuk : Grész Alajosné Grész 
Lászlóné, Sárosiné,Vreszkné úrnőket. Brrny.tk 
Grész Margitai Nuzsy, Strahia, Sárosi. Todor 
Zabavnik, Vreszk urakat s egy sereg ked­
ves kis gyermeket. A zenészek is megér­
keztek s e társaság apraja, nagyja tánezra 
perdült. A Csáktornyái vendégek itt, a pri- 
biszlavecziek vendéglőjükben nevettek a zi­
vatarnak szemébe, igy akarván kárpótolni 
magukat a szétvert juniálisérf, ami si­
került is.

TAR62A.

Szőke lányhoz. . . .

V irugot kert m o itau  az én  életein ;
C aakhog j benne bánat virág  1» term ,

Az üdv ö z ít •  n  le»z egykor ba la lom ,

H ogy K ere tiek  egyetlen egy virágom .

H a jó  a* Aia, h a la it  ho* a v i r á g ú ,

T udom  én Le m eghalok  nem eokára ,

Még le in  rezeg  fajó köuy szem pillám on,

Bár K ere t iek  egyetlen  egy virágom .

Jo b b  le e i nekem  élm adom om  oda lenn ,

M int téged  m á i k a rja n  lá tn i  ide fenu ,

A i t  á lm odni a m o tt a m á ev ilág o n :

H ogy enyém  vagy  egyetlen  egy v irágom .

C salogány  lesz izere lm em  ha m eghalok  :

H allgaad  m eg m ajd , m it éneke l, m it tokog , 

A zt zokogja édes-fa jón  az ágon  ;

S ie re t lek  még rn o ita n  i i  iz ép  v irágom .

8  m ajd  h a  »živem e lpo rlik  k is a n g y a lo m ;

H am vaiból fo lyondár nö sírom on,

A zt iiisog ja  végig fu tva  fe jf a m o n :

É rted  h a lta m  egyetlen  egy v irá g o m !!

%ardoí -Qábor.

A szerelem próbája.
(fK fpies rege.)

Élt egyszer egy gazdag királyfi, ki egy i 
gyönyörű gróf kisasszonyba szerelmes lett.

Észrevette ezt a bölcs, ki a királyfi 
udvarában tartózkodott. Kein ént egy napon 
a királyfihoz s őt ekképen szól'itá íreg : 
»Országunk daliás fejedelme! Tudom, hogy ! 
te felséged ama országbíró gról kisasszonyba 
szerelmes. De mielőtt néki szerelmedet be 
vallaná«! s őt hitvesedül vennéd tedd pró 
bára szerelmét ! Fogadd el kegyes aram 
jóakaró tanácsomat s ha szived hölgye a 
szerelem próbáját kiál otta. ... akkoriegyen 
ö felséges királynénk, szeresséti k egymást s 
legyetek örökre boldogoki«

A királyfi az agg bölcs tanácsát elfo­
gadta : rongyos koldus ruhában útra kelt s 
bekopogtatott a szép gróf kisasszony kasté­
lyának kapuján.

A kapuőr gyanakodva ereszté be s ö 
egyenesen a grófi hölgy elé vezettető magát, 
hol térdre borulva ily szerelmi vallomásra 
nyitotta volt ajkait:

„Imádott gróf kisasszony! Én léged 
szivem legmélyéből szeretlek! Szeress te 
is engem s a két forrón szerető szív a vi­
lágon a legboldogabb leend ! Szegény koldus 
vagyok, de hü szerelmem a föld minden 
gyémántjánál többet ér. Ne vesd meg szi­
vemet s adj esdö szavaimra kegyes választ.«

A gróf kisaszony először megbotrán. 
kozott, de látván annak méltóságteljes, ne­
mes arczát, ragyogó szemeit, deli termetét, 
aranyhajfürtjeit : a koldusfi nyakát liliom­
karjaival átölelé ajkait csókjaiban füröszté 
s néki örök hűséget, szerelmet esküdött.

Ekkor azonban a koldus visszavonó 
előbbi szavait s eképpen szólt hozzá:

„Édes Violám ’ Ne szeress engem, hisz én  
csak szegény csavargó koldus vagyok. Kin­
cseim, aranyaim, melyekkel téged boldogít 
hatnálak, nincsenek. Usszes drágaságom eme 
koldusbot. Ne ölelj, ne csókolj, ne szeress! 
... eresz el, űzz ki kastélyodból mint egy 
kóbor ebet, s maradj te selyem párnáid kö­
zött mint gazdag gróf kisasszony."

Azonban a szerelmes gróf kisasszony 
ilyetén formán felelt szavaira:

»Nem, édes csillagom! Én szerellek 
téged szivem szűz lángjával. T e  vagy egyet­
len boldogságom e kerek világon t Érted fo­
gok élni mert látom, hogy ueines, őszinte, 
becsületes szived van. Mii er nekem a gyöngy, 
az arany, a kincs? Mit érnek ezek nékem 
ha te nem lehetsz enyém ! Maradj itt kasté­
lyomban s osztozzál minden vagyonomban..."

A koldus azonban nem engedő magát 
marasztalni, fogta botját és ment.

A gróf kisaszony erre ezeket rebegte: 
„Jól van Mohát én is itt hagyom e díszes 
kastélyt s foszlányokban, mint koldusnő 
követlek téged a világ végeiét Oh, csak ne 
űzz el édes szived mellől!..."

A koldus ment s a hölgry kövefte őt 
híven, s bármily rut alakban testé is le előtte 
a koldus életét, szavaira csak mindig ezt 
válaszoló; »Követlek a világ végéig!..."

És követte a dús gróf kisasszony a 
szegén'' koldust sok napon át, nem is sejtve, 
hogy kit követ.

Három napig bolyongtak s a koldus 
gróf kisasszony az éhség s szomju Ságtól gyö­
törve már alig birt odább vánszorogni, mi­
dőn a koldusfi egy nagy palota előtt vele 
megállót!.

A koldusfi be akará a palotába vezetni 
bű pályatársát de az nem mert ily főrangú 
palotába belépni. — Végre hosszas nógatás 
után követte a koldusfit.

A mint a kapun beértek, a sok palota­
őr mind elkezde elöltük hajlangani, s a kol­
dus gróf kisasszony azt hivé. hogy csúfot 
űznek belőlük s szemei könnyektől harwa- 
tozának.

De mily nagy lön meglepetése, midőn 
egy fényes nagy »érembe léptek s ott or- 
szágnagyok, zászlós főurak, bíboros papok 
köszönték a koldúsfit s éljenezték mint ki­
rályfit. —

A koldusfi leveté álöltözetét, fellépett 
a trónusra mint királyfi, s társát a bámuló 
gróf kisasszonyt maga mellé ülteté mint hű­
séges aráját.

Előlépett ekkor a tanácsadó bölcs g 
ig/  üdvözölte a királyfit:

„A szép és gazdag hölgy a koldus if­
jút követte: a szerelem próbáját kiállotta ; 
szivének hűsége által magát szerelmedre ér­
demesítette. Mint kedves királyunk és ki­
rálynénk oly boldogan éljetek, mint két ga­
lamb a paradicsomban !* Lelkes éljenzés 
követte e rövid üdvözletei.

Két hét múlva a királyfi és hűséges 
követője: a koldus gróf kisasszony megülték 
a lakodalmat s még ma is boldogan ólnak 
s szerelmeskednek rózsalugas árnyában tá­
gas birodalmukban ... a regeországban.

Kiváncsi vagyok, hogy a mai világban 
követne-e valaki a gazdag kisasszonyok kö­
zül egy szegény koldusfit, ha nem tudná, 
hogy az királyfi?

Nem hiszem, hogy volna sok oly hölgy, ki 
a s z e r e l e m  p r ó b á j á t  kiállná.

jBálintffy Bálin t,



— Villámcsapások. SzU-üotthárdról 
rják lapunknak. F. év junius 26-án délután 
fuszház község halárában — a zivatar elől 
gy patak közelében álló körtefa alá mene-

Kült Fercai István 26 éve* Dötlen és Druin- 
ler Mihály 36 éves nős csörötneki lakoso­
kul a villám lesújtotta. A súlyosan megse 

sültek tnóg élnek. Különös, hogv mig 
vezeti községben a viz majdnem mindent 

agával sodort s áradozott, addig más szóm­
é i  községben alig volt eső. Julius 3 án 
?dig Tanka községben — délután 5 óra 
íjban ... Maiiz Mátyás 40 éves, ottani la- 

,ost, ki szintén körteta alatt állott és a 
neltette volt két ökör közül az egyiket suj- 
otta agyon a villám Népünk nem elég óva- 
os. zivatar alkalmával a iákat kerülni.

— Veszett eb Csáktornyán, Rajkó 
Csáktornyái lakos kutyája megveszett s Állí­
tólag több kutyát megmart, ennélfogva f. hó 
5-én a város elöljárósága figyelmeztette alakó­
kat, hogy 14 napig zárva tartsák a kutyákat s 
ha betegséget vesz rajta észre, azonnal a gyep­
mesternek adja át megfigyelés végett a  ve­
szett kutyát lebunkózták s a veszettséget 
konstatálták. Ez eset alkalmával jó volna 
arról is gondolkodni, hogy a kutyaadó s a 
szájkosár alkalmazása közbiztonsági szem­
pontokból városunkban is elkelne.

— Vizsgalat. A totovec-kursaneci 
áll. népiskolában az évi vizsgálat múlt hó 
26-án délután tartatott meg tek. üugovich 
Fái kir. ajáráabiró mint gondnoksági elnök 
vezetése mellett és tek. Stefaics Miksa urad. 
övaóász mint iskolai gondnok s más gond 
íoksági tagok és taniérfiak jelenlétében. Az 
egyházi hatóságot Nagys. Szele Ignácz ne 
Jele  i esperes-plébános és czimzetes kano­
nok képviselte. A  feimu'atott eredmény 
igen dicséretes volt- A jelenlevők teljes meg­
elégedéssel és valódi bazaiiui élvezettel hall 
gatták végig a szép magyal feleleteket s 
volt alkalmuk csodálkozni azon, mily köny- 
nyüséggel csengett a magyar szó, kivált 
némely előrehaladott fiú és horvát leány 
szájából, mintha csak ott termett vo'na. Az 
érdemes vizsgálatnak, miután a fiuk test- 
mozgási gyakorlataikat ügyesen és jó pon­
tossággal bemutatták, illő záradékát képezte 
az együttes éneklés az iskola udvarán, mind 
szép vidám ós lelkesítő magyardal, itt ott 
csendes lassúkkal váltakozva s illő kedvvel 
előadva. Az egésznek méltó koronájaként 
tUnt fel a magyar hymnus Végre mind az 
elnök, mind pedig a kanonok ur dicsérő és 
buzdító beszedet tartva a fiatalságnak, azt 
hazabocs.-átották. Amint látni lehetett, hor­
vát népünk kedvezően fogadja kebelébe a 
magyar művelődést, melynél mintegy föl­

elevenedni látszik, ha még romlatlan álla­
potban é r i; azért a leghathatóeabb t< rjesz- 
tési módja annak a jól szervezett, jól gon' 
dozott. jó erőkkel ellátott és tapintatosan 
vezetett iskola. A jeles tanítót, az ügybuzgó és 
lelkes gondnokságot illeti a teljesjelismerós. (F.)

—  RÓV SzentelfiS Rácz-Kanizsa és 
Briszticze községek között a Murán közlekedő 
rév, oly elavult állapotban volt már. mikén! 
a »Br. Sina féle« bellatinczi uradalom, 
melynek tulajdonát képezte, — úgy a for­
galom, valamint a személybiztonság szem­
pontjából egy teljesen ujjal cserélte fel F. 
hó 4»én d u. 3 órakor lett az uj Tqq Ft. 
Sziszeky Márk bellalinczi és W . ! ~*ics 
Boldizsár cserencsóc/.i plébános ul'Jk által 
egyházilag felszentelve és a közforgalomnak 
átadva. K- ritka ünnepélyes alkalomhoz, 
daczáru a közelgő komor fellegeknek — igen 
szép számú közönség jött össze, úgy a Mu­
rán innen, valamint a Murán tulró ; sőt 
még a szomszédos Stájerból is.

— Gyászhir. Msagos Knezevich Moj­
zes nyug. ezredes kedves és nagy művelt­
ségű ifjú leánya í. hó 5-én éjjel rövid szén. 
védés után Stridón, hagymáz következtében 
elhunyt Hült tetemei f. hó 7-én este a 
varazsdi sirkertbe szállíttattak örök nyuga­
lomra. A béke angyala virrasszon felette <

— Zárvizsga. Folyó hó 1-én volt 
megtartva a M-Szf.-Márton község r k. 
ínlek^seii iskolájának évi zárvizsgája szép 
számú vendég jelenlétében Ott voltak 
Tek. Molnár Elek utad. ügyész ur, Tek. 
Vrancsics Károly járási szhiró ur Csák­
tornyáról, Tek. Kayzer Laj s urad. ispán 
isk. látogató ur Uj-Udvarról és több hely­
beli és vidéki tanügy barát ... A vizsgálat 
d. e. 9 órakor a fiúosztályban kezdődött, 
akikhez főt. Varga János plébános i-ksz. 
elnök ur intézett szép beszédet, ecsetelve ama 
hasznos gyümölcs értékét, melyet a szor­
galmas és kitartó tanulás terem. „Mi i< az­
ért jöttünk ... úgymond ... ma ide hogy 
meggyőződjünk egész évi fáradságos mun­
kátok eredményéről-. — A siker igazán 
meglepő volt, mert a gyermekek, oly szép 
és határozott feleleteket adtak — különösen 
a felsőbb osztályokban — minden tantárgy­
ból tiszta magyarsággal, hogy eszébe se 
jutott az embernek miként idegen ajkú 
iskola vizsgáját hallgatja Ezen szép eredmény 
pedig kizárólag Mailjén Ferencz veterán 
muraközi tanító érdeme ki hajlott kora 
dacára is ily nemes iigybuzgósággil tölti be 
magasztos hivatását Délután a leányos/.tá- 
lyokban folytatódott a vizsga, ahol azonban 
egy kis buzgalom és törekvés mellett több

V u  Č a k o v c u ,

eredményt lehetett volna felmutatni, Megem­
lítendő még ama szép és szorgalomra buz­
dító dolog is- hogy a néhai ,,Horváth féle“ 
alapítvány és a domborui Hirschler test­
vérek kegyességéből a magy árny elvben 
előmenetelt tanúsított tanulók között 28 
frt jutalompénz osztatott ki az isksz. elnök 
ur által. (K.)

V É G  Y E S E K .
— A közönséges hagyma gyógy-

hatása. A hagymának alább következő elké­
szítése kitűnő és hathatós szert képez a 
köb-hurut ellen. Végy 500 gr. hámozott 
egész hagymát, vagdald be több helyen, te ­
gyed egy liter vízbe, melybe 80 gr. mézet. 
400 gr. tnéhfü ezukrot vegyítettél és hagy­
jad 3 4 óra hosszáig’ lassan főni. Ha jól
kihűlt, finom szitán szűrjed át, a hagyma 
levét töltsed palaozkba és dugaszold be jól. 
Ha szükséged van reá, hurutod szerint végy 
be 4 — 5 evőkanálnyit langyosan.

— Befőzött gyümölcsök tapasztalás 
szerint a következő módon kezelhetők leg­
előnyösebben : A gyümölcsöt nőm igen széles 
nyakú befóttes üvegbe, ezukorra* lelváltva, 
rétegenként, viz nélkül rakjuk b e , felülre 
egy csipetn i kristályos salicyl savat 1 kiló 
fel grammnyit hintünk, salieylsav oldalban 
áztatott pergament papirossal bekötjük, s 
gőzben (vízfürdőben) föszük, mint közönsé­
gesen szoktuk. Az e mólon elkészített gyü­
mölcsök két éven át is megmaradnak.

— Az eczetes ugorkara nézve az 
az eljárás, hogy salicylsavat az eezettel fel­
forraljuk és kihűlve az ugorkára töltjük. Sa­
vanyított kovászos ugorkához a salicylsavat 
is vízbe teszszük, w egyébként úgy járunk 
el, mint közönségesen. Az ugorka tetejére 
a/, edényben szintén ajánlatos salicylsavat 
hinteni. A  befözött főzelékhez, eczetbe csinált 
ételekhez s más állani valókhoz szintén ke­
vés száraz salicylsavat vegyilünk. hogy az 
elromlástól megvédj ük.

A salicylsawal szobáinkat füs­
tölni is lehet. Há izzó lemezen száraz sali­
cylsavat gözölögtőliink el, ez megtisztítja és 
teljesen feriőzleleniti a zárt lér levegőjét.

— Savó. Ennek hüsitö, lágyító s has 
hajtó tulajdonsága van s mindazon betegsé­
gekben alkalmas ital, a hol a vért frissíteni 
s a kiürülést enyhén jobbítani akarjuk. Ezért 
az alhas rendellenes bántál inainál, májbe­
tegségeknél, rásztkórnál s dugulásnál s rot­
hasztó betegségek aél lehet alkalmazni, vagy 
min* tavaszi gyógymódot reggel éhgyomorra,

egy pohárral kezdjük el, 2— 4 pohárig me­
gyünk fel, sokat mozgunk, gyümölcs, főzelék, 
savanyú ételek, bor, ser s mindennemű hús 
mellőzésével, a borjú- és tyukhust kivéve. 
Ha nincs természetes savónk, mesterséges 
módon lehet azt előállítani, nevezetesen egy 
fél liter forró tejbe egy evőkanál czitromle- 
vet öntünk, jól felkavarjuk s megszűrjük. 
11a éhgyomorra nem tűri meg a beteg gyomra, 
előbb fel zsemlyét etetünk meg vele. A mell 
betegeknek legjobb a tejet sellersi vagy 
emti vizzel vegyítve inni. Ezen gyógymódot 
legkevesebb 7—8 hóiig kell folytatni, Az 
ászkor, hosszantartó bőrbetegségek, ideg 
bántalmak, emésztési gyengeség, álomtalan- 
ság, bélgörcs, lobbos aranyér gumók azon 
bajok, melyek ellen a tejgyógymód sikerrel 
alkalmaztatik.

—  Fuchsin kimutatása festett bo 
rokban. Töltsünk meg télig egy poharat a 
kémlelendő borral és öntsünk beléje alko­
holban töloldott guajak gyantát s addig ráz­
zuk e keveréket mig guajak gyanta csomók 
képződnek. Ha a keletkezett csomök pirosak: 
akkor a bor festett, ha a csomók nem pi­
rosak, úgy a bor nem volt fuchsinnal festve.

—  Az egyetemi hallgató kol okválni
ment tanáraihoz és ez alkalommal túlságo­
san bő bugyogót öltött. — Divat az i'yen 
bugyogó? kérdé tőle a tanár éllel. — Divat, 
tanár ur ! — De tisztességes emberek előtt 
nem szokás olyanban megjelenni, nemde ? — 
Nem, tanár ur !

—  A közvetítőnél. Ép rendelkezünk 
kedvérevalóval. uram. Húsz éves árvaleány. 
— Jól van ’ Szép-e ? — Nem épen, de 40 
ezer forint készpénze van. azonkívül pedig 
aszkóros. — Ah ! aszkóros ■ Bizonyosan 
tudja. — Jót állok érte. — Akkor hát tegye 
meg a szükséges intézkedéseket !

— Beh kár! Egy iparlovag efött 
gazdag özvegy haláláról beszellek. — Teg­
nap halt meg 89 éves kocában. — Beh kár 
viszonzá az iparlovag, mily pompás feleség 
lehetett volna tegnapelőtt '■

— Egy apa intette fiát a perlekedés­
től, mely alkalommal e hasonlatot hasz­
nálta : Két ügyvéd olyan, mint az odó éle, 
egymást érinti, a nélkül, hogy kárt vallana, 
de mindent elvagdal, mi közéje kerül.

— JÓI S zám ított Egy fin koldult az 
utczáo ós alamizsnát kérve, ezt a feleletet 
kapta egy úrtól: »Várj mig visszajövök s az­
tán kapsz valamit.« — Oh I uram, viszonzá 
a (in, ön nem is képz fi, mennyit vesztettem 
már e hitelezés miatt !

M E D J I  M U  R J E
NOVINE ZA PUK.

I Z L A Z I  S I s T I E I D I E X u T T T .

Tedkoce zakonskoga stalMa.

Naj nigdo nemisli, da bi ja s vez 
iašnjern mojem govorenjem misld ali 
totel razgovarjati mladence i devojke 
ia bi se neženili, ar to bi bilo kaditi 
>v. zakonski stališ, kojeg, gudeč bi se 
takti prigovarjalo Gosp. Bogu: nego 
;amo kanim pokazati teškoče, koje vu 
'.akonskim stališu se nahadjaju

Kulika žalost mora biti zakonske 
ljud prež dečice ?

Lepu pripovest sam (ital od dveh 
tospe napolianskoga varaša. Plemenita 

bogata gospa Cornelia, dojdufi iz 
Kima vu neapolitanski varaš na kvartir 
k jedni drugi gospi i taki je počela 
'wa rimska gospa kazati svoj kinč i 

okvarila se svojim kinčam, želela je, 
a bi i ova domala gospa pokazala 
voj kinč, k čemu rada je privolila i 
joslala vu svoju komora po dva mla'a 
.sinka, lepi kako dva angeli za ruke 
držeč je izpeljala pred Cornelio, pocev i 
njoj govoriti: Nut ova dva moja sinka, 
koje več ljubim i več preStimavara, nego 
sveta kin e; a vnogo pak menje to vaše 
bogatstvo, ar oni budu meni na vekše 
veselje, pomot* i hasén do moje smrti, 
nego vam o moja gospa Coronelia to 
va&e bogatstvo. Istina žalost ja zakon­
skem prež dece, jerb) deca, jesu dika 
zakonskoga stalila.

Ali žuhkuča i jofcče vekia žalost 
je zakonskeh ljudeh, imati deca zločestu 
ozojnu, nepokorna i hudobnu. Kulik 
križ je ov, imati svigdar pred očima 
one zločeste sine, koji velika žalost 
čine svojem roditeljem, one kčeri kojeh 
nikakvi lanci nemogu pri peteh doma 
držati, a nikakvami vuzdami njih ne

moči zvezati od oneh pajdastvih, s jed- 
nom rečjum za nikakvu hišen, za 
men*u čast, a za najmenjse pak takove 
veselje jesu svojem roditeljem, nego 
na svagdamju škodu. tja do smrti žalost, 
kada moraju pred oč ma imati i ovid- 
javati, da sini na pijanstvo, igre, kartanje, 
kčeri na okolije, cifre i lajharije, ne 
samo misle, nego vreme i peneze troše 
koje roditelji s trudom dobivaju. Oh! 
kuliko bi rajši prež dece takove bili 
oni nesrečni roditelji!

Vitili smo dve žalosti u zakonskim
stalita.

Tretja fela žalosti zakonskoga sta­
lila je zločestajjicna.

Stanovito ako hočemo pravo raz­
misliti naturu jedne hudobne /ene, 
moramo najti, da je ov od sveh križev 
najvebii krit. Ja mislim, da jejsvakomu 
poznano, da mjprvi muž, koj je tenu 
dobil, bd je Adam. Ali gdo je dal 
Adamu tena? Ne drugi, nego gosp. Bog. 
Gde ju je Gosp. Bog pak nafiel? vu 
levom boku Adaraovora Kak to poved \ 
sveto pismo. Učinil je gosp. Bog zaspati 
Adama, i vu snu uzel je iz Adamovega 
boka jedno rebro i iz njega stvoril je 
Ženu Eva i dopeUl nju je k Adamu.

Moiebit me pitate, da zakaj gosp. 
Bog ni dal onda, kada je čul i skoznu- 
val? Znate zakaj? Ja lioču povedati; 
kajti najmre, da bi gosp, Bog skaznojučemo 
Adamu bil iz boka rebra uzel, bi ga 
bolelo bilo i bi opital bil gosp. Boga, 
kaj hoč; s onem rebrum njegovim: da bi 
mu pat gos. Bog povedal bil, da hoče 
iz njega tenu stvor iti, Adam bil bi se 
pregovarjal s gos, Bogom raorebit i 
posvadil, govoreč: gospodme Boie! hočeš 

| mi jo>ée vekšu skrb zavdati? Ja budern

moral oju svigdi poleg mene imati, na 
nju paziti, nju skrbijavati i s ujom se karati 
oh to meni ni mogoče. Ali kajti gosp. 
Bog znal je, da se prež žene nemore 
narod človečanski povekgati. Pitaste me, 
zakaj je gosp. Bog mučeč Evu stvoril 
iz rebra i za fenu Adamu dal. 'Sv. 
Ivan Chry sostomus veli: da je zato vu 
suu iz boka uzel, da bi Adam nepočutil 
boli; a- da bi Adam bol čuti), to bi bil 
jezero krat vu oči postavil, kaj bi bilo 
zrok vnoieh kirki. Zakaj pak 
ou nju ni iz glave, ruke. ali noge 
stvoril? Zato Kajti da bi bila iz glave, 
onda bi hotela zapovedati mužu; da bi 
bila iz ruke, ona bi mu hotela gospoda­
riti,'dabi bih pak iz noge, tak bi ju muž 
za deklu, a ne za žena tovarnica držal. 
Zato anda iz levoga boka, da svigdar 
poleg muža na levi strani stoji, hodi ue 
kakti gospodarica, niti kakti dekla, nego 
kakti tovarišica. Oh! kuliko i kuliko 
današni dan zakonskih i zaruč tikov je 
ua svetu, koji slepečki jesu se zebrali 
one zaruénice, za slepieni od onoga 
bogatstva, koje se ufaju po njih dobiti. 
Svaki bolje ispitava: jeli je bogata, nego 
jeli dobra, tiha, poltena pobožna. Nekoji 
pak za lepoga lica, a nikaj nemisleéi 
ua jezik i srce.

(Drugiput dalje.)

ZABAVA.
Am je samo jedna plehnata kantica.

(Pt ipOTUt )

Olej, Glej! Miška, kaj je to, zakriči 
jeduo jutro Jauči, bežeč proti svojemu 
pajdaiu.

Kaj si ponorel? reče mu Miška.
To je istina, odgovori mu Jauči, 

koj se skorom zapl&kal, pred tobom je 
svak ičlovek nore! Ali gledi dragi Miška, 
tu ti pifieju, da ti je stric vumr), pak 
da moraš mahomce iti vu varaš R. . . 
da zdigueš peneze, koje ti je pokojni 
stric po testamentu ostavil. Ka ne, da 
sem ti ja vrčput rekel, počme se Janči 
šraejblati, da bude z tebe velki gospon, 
pak eto ti! vidiš da nisem lagal.

MiFca g a samo gledi jen čas, ali 
je moral verovati, ar je videl črno na 
belom. Od veselja hiti v kot na pol 
zglancanu Oiimu s vixom i kefom skup 
s biče iz sebe pucmeistersko opravo, pak 
kad se dobro vrnil, ar mu je to Itifo 
potrebito, obleče si črnu opravu, koju 
je ne zdavnja kupil za neiteri sekser od 
jednoga komediaáa. Tak je skočil iz svoje 
hižičke vun, kad da ga uigdar ue 
bilo nutri. Otiéel je vu kafanu, sel si je 
k jednomu za gospone prestrtomu stolu.

„Čaješ keloer! donesi mi velku 
porciju kave i fine kolače. Ov hip da 
si tu!“

Kelner ga gledi, ar je spoznal, da 
je to Miška, kojega je pred pol vurom 
vidci čižme glancati, i štel je Iti po sluge 
da ga da odpeljati ta, kam pelaju one, 
koji su svoje mo/gjane prodali! Ali naš 
Miška, dečko ua uogaj skoči pred 
kelnera, pak mu išče jenput, vezda več 
srdito zapove, da mu douese kavu. Kel­
ner je na te reči videl, da nebude 
drngač, pak mu je donessl karu i fine 
kolače. Miika, kak da vodu pije pogut- 
uul je na jeDput se, hitil je neiteri 
sekser na stol, pak je otišel iz kafane. 
Na sreča najde vuni Jancsia.

Nosi ml paket na uBanhoff“ zakriči 
na njega Miška. Kad se spričal od





1117 tk. 85. 5990 tk. 85. belsőség és négy nyolczad úrbéri teleknek agy Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-
A r v p r ^ d i  h i r d p l m p u v i  k i v o n n i  aT aránylagos Ipgclő és erdő illetménynek a lanok becsáráukk 10 százalékát v, 114 frt 
Arvere 1 r u e u i  e y K V n a i  végrehajtást szenvedetteket illető felerészére 70 krt. készpénzben vagy az 1881. évi LX .

A perlaki kir. jbiróság mint tkfevihat«:ig az árverést 1147 írtban ezennel megállapít- t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szanai- 
közbirré teszi, hogy Zalamegye összesitettár- tatott kikiáltási árban elrendelte, és hogy tott és az 1881. évi november 1-én 3333 szám 
vapénztára végrehajtatónak P á n i c s  f  ó- a fennebb megjelölt iugatlanok az a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában
z s e f és neje G á l  I l o n a  orehoviczai la- _ , . . , , Q kijelölt óvadékképes papírban a kiküldött ke-
kósok végrehajtást szenvedő elleni 650 frt 18*6. GV1 flU ^llSZtU S n o  y  í l ö p -  zéhez letenni, avagy az 1881, L X . t* ez 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási *qj| e. 10 Órakor OfehoVÍC# 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
(Jgyben a n.-kanizsai kir. törvényszék (a per- ** ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza-
laki kir. járásbíróság területén lévő Oroho községben a biró házánál megtartandó nyil- bály szerű elismervényt átszolgált&tai. 
vicza községben fekvő s az orehoviczai 1. sz. vános árverésen a megállapított kikiáltási K elt Perlakon 1886, évi márczius hó 6-án 
tjkvben A I  1— 10 sorsz. alatt felve;t ház áron alól is aladatni fognak. a kir. jbiróság mint tkvi hatóság, 404 1 — 1

HIRDETÉSSK:

I. B o g n e r g a s s e  2 
A legkitűnőbb •ierc8u*o«íog'»jdalmakban, 

gyuladaaoknal, a foghus daganatai- és sebeinel ; 
fsloWasitja a Mtszó fogkívet és msgakadsljvzza 
annak aj képződését . az ingó fogakat a foghu* 
erősítése altat szilárdítja, a midőn a fogakat és 
foghost minden ártalmas anyagtól megtisztítja, a 
szajn lt kellemes friaseség kölcsönöz és mar rövid 
használat után eltávolítja a kellemetlen szagot. Jó­
nak bizonyult öblögető viz as időit torokbajoknál 
es djpbteritiunól. megkönnyíti a fogjövét eyer 
tüskéknél és uélkQlőzbetlen az ásváuyTÍzirókuak, 
Egy nagy palaok 1 fr t  40  k r . egy hö- 
«ép 1 fr t  és egy kiégi 50 kr.

Dr. POPP-féle n ő v é n  y - f o g p o ra  rövid 
használat után a fogakat vakító fehérré teszi a 
nélkül, hogy azok ártalmára volna Ara dobozon- 
kint »J3 kr.

Dr. POPP-féle A n a t h e r i n - f o g p a s s -  
t é j a  &veg-sielenczékbeu 1 frt 22 krrál. E szer 
a légzés üdeségét s tisztaságiit fönntartja, s azon­
kívül arra szolgál, hogy a fogak fehérségét es 
xomanczat épségben tartsa, a fogakat a megrom­
lástól óvja s a foghust erősítse.

Dr. POPP-féle i l l a t o s  f o g p á s n t á -  
j a. Rövid használat után vikitó fehér fogak, « 
fogak (tormessetes és müfogak) ápolása ás a fog 
fajás megszüntetésére. Darabja 36 kr. [541 |j 

Dr POPP-féle f o g-ó 1 o in igen gyakorlati 
s a legbiztosabb szer a lyukas fogaknak önólmo- 
sására Ara dobezonkint 1 irt.

A Dr. PO PP 
orvosi növény-szappan

kitűnő pipereszsr sömör, köteg, a májfolt és szeplő 
ellen, a tissta üde arezbőr élómotdiUsa es feuu- 
tartésará, az at a, pörsenés, tisztátalan arezbőr, 
kelések ellen. Darabja 30 kr

A t. cs. közönség felkéretik, világos >n 
Popp es. kir. udv. fogorvos-féle készítményeket 
kérni s csak az olyakat fogadni el, melyek saját 
védjegyemmel vannak elJatva.

Bécsien. Budapesten és Insbruckban legutóbb 
is több ntazó és elárusító igen érzékeny pénz­
bírságra lett a törvény által •litélve.

Kapható: C s á k t o r n y á n  Gönc« L. 
gyógyszertárában, Sztrahia testvérek, 
Mayerc.'ák L.. és Heinrich Miksa urnái. 
P e i laK on  : Sípos K.-fóle gyógyszer- 
tárban. L eten yén : Kaliv’oda J. gyógy­
szerész urnái. M u r a -S z o m b a tb a n :  
Bölcs B. gyógysz. urnái. A l s ó  L e n  d- 
v á n : Kiss B. gyógysz. urnái. N apry- 
K a n iz s ím  : Mandek A . Prager B. és 

j Bellus örökösei gyógyszertáraiban Va- 
r a z s d o n ;  Kussy A. Riedl J. és Krau- 
terlüh B. gyógysz- uraknál L u d b r e g -  
b e n : Kohn József győgvsn. urnái. 
K a p r o n o z & n  : Werli M. gyógysz. 
urnái. 366 2...3

192 v. 886.

Á rv e ré s i h ir d e tm é n y .

Alulitt kir. bir. végrehajtó az 1811. 
évi L X . t. ez. 102. 103. § a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a porit ki 
kir. járásbíróság 1175. számú végzáse 
által N EU FELD  BERNÁT n. kanhsai 

j lakos végrehajtató javára M ARTINACZ 
J A K A B  és társai porlaki lakósok ellen 
500 frt tőke s ennsk járulékai erejéig 
elrendelt biztosítási kielégítési végrehaj­
tás alkalmával biróilag lefoglalt és 1293 
fit 25 krra becsült lovak, szanasmar- 
hák, szobabútorok, tűzifa, trágya, kuko- 
riczakasok, szekerek, s egyébb tárgyak­
ból álló ingóságok nyilvános árverésen 
leendő eladatása elrendeltetvén, esnek a 
helyszínén, vagyis Perlakon leendő esz­
közlésére

1886 évi julius hó 13-ik nap­
jának d. e. 10 órájt.

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX 
t. ez. 107. § a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsárou alul is készpénz fize­
tés mellett eladatni fognak.

Mindezek, kik elsőbbségi jogokat 
| véloek érvényesíthetni, kereseteiket, vagy 

s/óbe'i jelentéseiket, az árverés megkez­
déséig alalirt bir. végrehajtóhoz adják be.

Az elárverezendő ingóságok vétel­
ára az 1881. évi LX . t. ez, 109 § ában 
megállapított feltételek szerint lesz ki­
fizetendő

Kelt Perlakon 1886. év ijunius30.

Sohár Kálmán
403 1 — 1. kiküldött bir. végrehajtó.

I  H i r d e t m é n y .
Mely szerint Perlak mezőváros elöljárósága részéről közhírré tétetik, misze­

rint a perlaki község képviselő testületéinek folyó évi március hó 21-én kelt 
határozata folytán folyó évi julius hó 5-ére kitűzött árverés meg nem tartatván, 
ujabbi árverés

fo lyó évi ju lius hó 1 9 - ik i  reggeli 9  ó rá ra
tűzetett ki, a megtartandó nyilvános árverésen az alábbi haszonvételek haszon­
bérbe adatni fognak egymásután következő 3 évre és pedig

1887. évi január 1-től 1889. év végéig.
I. A város tulajdonához tartozó nagy-vendéglő a raegkivántató helyisé­

gekkel, nemkülönben kerttel, iskolával és kocsiszínnel a feltételekben meg­
jelöltekkel együtt.

A feltételek naponta reggel 8 órától déli 12 óráig a városházánál min­
denkor megtekinthetők.

Kelt P  e r 1 ak o n 1886 évi julius hó 5.
Malek István

M  402 1 - 2 ________________ bíró. B

Hirdetmény.
E lap hirdetési rovatában történt előbbeni felhívásomra vonatkozólag, a 

30 ó-ai tánezoktatást illetőleg, tisztelettel értesítem a u. é. közönséget, misze­
rint ba a tánezoktatásban részt venni szándékozók kellő számban e l ő j e ­
g y e z v e  l e s z n e k ,  úgy

F . f i. A U G U S Z T U S  HO E L E J É N
városnkbi érkezek és az oktatást megkezdem, — ellenkező esetben pedig kény­
telen leszek e tervemről lemondani.

Előjegyzések V i s s z a v o t i h a i i a n u l  f. hó 20-áig e lap kiadóhivata­
lában (ZFiscfjel Tfillöp Könyvkereskedésében) történhetnek.

Abban a kellemes reményben, hogy e jó alkalom igénj be vétetik, maradtam
kitűnő tisztelettel

C o r o n e I 1 i P i e I r o.

Radeini savanyukut-gyógyfílrdó
2 órányira Luttenbergtől, A Radeini viz és fürdő a legjobb gyógyhatással 

b ir : köszvény ,epehólyag, vesebajf gyomorbajf mirigj'daganatok és nőbanlalmakra.
A Radeini ssvauyuviz összehasonlítása más savauyuvizekkel 

R a d e in i  Q l-TO T: P e ta n c z i  8 0 * 4 4 9 .  G ie s z h ü b l i  4 3 - 7 '9 3 .
Egy fürdÖ 30 k r. É l e t e k  & i t a l o k  jó és olcsó áron. Szobák uapoukéut 

3 0 ,  4 0 ,  5 0 ,  és 60 krát ert.
A radeini savanyú viz friss töltőben kapható Csáktornyán: Todor József-nél 

Varazsdon Moses M.-nél.

Radeinska kisela voda i kupeliéte
2 vure daleko od Luttenberga

Radeinska voda i kupeligte ima najbolsu lekovitu jakost proti: ulozi 
(giht.) škrofelom, zuCnom betegu, bubrežnoj ieludaönoj — , i íenskoj 

b o l e s t i .
Sravnjivanje radeinske vode s drugemi kiséli vodami;
Radeinska 9 1 797  Petanczska 80.449 Gis/hübleoska 43.793.
Jedno kupeüáte 30 kr. Pitje i jelo je  dobro i fal.
Jedua soba na dan po 30, 40, 50 i 60 kr. 388 6 — 20

Nyom. Fiachel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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